
PASTORAL TEAM/ EQUIPO PASTORAL  

Parish Office/ Oficina Parroquial (317) 636-4828 

Pastor/ Padre 

 Rev. John McCaslin– 107 or (317) 543-7675 

 fr.johnsaht@gmail.com 

Deacon/ Diácono-  

 Oscar Morales—105 or (317) 543-7719 

 deaconoscar@gmail.com 

Director of Faith Formation and Coordinator of Youth  

Ministry/ Directora de la Formación de Fe y  

Coordinadora del Ministerio de Jóvenes 

 Emily McFadden– 106 or (317) 543-7729 

 escmcfadden@gmail.com  

Music Director/ Directora de Música  

 Miranda Parker– 101 or (317) 543-7697 

 parker.miranda.p@gmail.com 

Bookkeeper/ Contadora 

 Holly McClara– 104 or (317) 543-7758 

 mcclaraholly@gmail.com 

Admin. Assistant/ Asistente Administrativa  

 Alma Figueroa  

 102 or (317) 543-7730 

 saht.indy@gmail.com  

Counseling Program/ Programa de Consejería 

 Fr. Sam Cunningham- (317) 236-1582 

 scunningham@archindy.org 

Custodian/ Bedel 

 Ines Cervantes- (317) 937-4622 

 juana.cervantes70@yahoo.com  

Saint Anthony Catholic School/ Escuela San Antonio 

 (317) 636-3739 

Victims Assistance/Assitencia a Victimas de Abuso 

 Carla Hill-(317) 236-1548  

Emergency Number/ Número para Emergencias 

 (317) 455-8359 

Website Manager  

 webmaster.stanthonyindy@gmail.com  

 

 

Bulletin Announcments Deadline: Please send in by Tues-

day noon, before publication, to saht.indy@gmail.com  

Tiempo Limite para Anuncios en el Boletín: Favor de man-

dar información antes de los martes, a saht.indy@gmail.com 

3 3 7  N  W A R M A N  A V E ,  I N D I A N A P O L I S ,  I N  4 6 2 2 2  

 
THE CATHOLIC COMMUNITY OF  
 

ST. ANTHONY  

 

        
       LA COMUNIDAD CATOLICA DE 

 

    SAN ANTONIO 

April 16 / 16 de abril 2017 
Easter Sunday / Domingo de Pascua 

The Resurrection of the Lord  -  La Resurrección del Señor   

W e e k e n d  M a s s  S c h e d u l e /

M i s a s  d e  f i n  d e  s e m a n a  

Saturday/ Sábado 

4:30pm: Mass in English/ Misa en Inglés 

6:00pm: Mass in Spanish/ Misa en Español 

Sunday /Domingo  

8:30am: Mass in Spanish/ Misa en Español 

11:30am: Mass in English/ Misa en Inglés 

5:00pm: Bilingual Mass/ Misa Bilingüe 

 
W e e k d a y  M a s s  S c h e d u l e /  

M i s a s  d e  l a  s e m a n a  

Monday/ Lunes 

9:00am: Communion Service in English/  

Servicio de Comunión en Inglés 

Wednesday through Friday/ Miércoles a Viernes   

9:00am: Mass in English/ Misa en Inglés 

Tuesday/ Martes 

5:45pm: Mass in Spanish/ Misa en Español 

 
C o n f e s s i o n s / C o n f e s i o n e s  

Saturday/ Sábado 3:30pm   

Sunday/ Domingo 7:45am 

Or by appointment/ o con cita 

 
P a r i s h  C e n t e r  

O f f i c e  H o u r s /   

C e n t r o  P a r r o q u i a l   

H o r a r i o  d e  O f i c i n a  

The Office is closed 1:00pm – 2:00pm for Lunch / La oficina 

esta cerrada de 1:00pm a 2:00pm por el tiempo de almuerzo. 

 
The Criterion: If you are not receiving a paper and would like to sub-

scribe please contact our office. Please contact the Criterion at 317-

236-1577 if you have moved.  

El Criterio: Si no recibe el periódico y quiere inscribirse, llame ala 

oficina.  Si se ha mudado, actualice su información con el Criterio al 

317-236-1577.  

www.facebook.com/Saint Anthony Catholic Church Indianapolis 

Monday/ Lunes   Closed/ Cerrado 
Tuesday/ Martes  10:00am – 5:00pm 
Wednesday/ Miércoles 10:00am – 5:00pm 
Thursday/ Jueves 10:00am – 5:00pm 
Friday/ Viernes 10:00am – 5:00pm 
Saturday/ Sábado Closed/Cerrado 
Sunday/ Domingo Closed/Cerrado 

tel:317%20236-1548


 Welcome to St. Anthony Church / Bienvenidos a la Iglesia de San Antonio 

Bienvenidos a nuestra parroquia, estamos encantados de recibirle. Por 

favor llene el registro de nuevo miembro ubicado en la parte posterior 

de la iglesia si usted es nuevo en la parroquia, cambio de domicilio, o 

cambio de número de teléfono.  

Welcome to our parish, we are delighted to have you. Please fill out the 

new member registration forms located in the back of church or at the 

Providence Center if you are new to the parish, moving, changing your 

phone number or your email address.   

St. Anthony Parish Festival 
Thursday, June 8th 6-10 PM, Friday, June 9th 5-11 PM and 

Saturday, June 10th 4-11:59 PM 
Festival is a Celebration of Culture, Food, Games of Chance, Live and 
DJ Music, Dancing, Carnival Rides. The dates have been set and Raffle 
Tickets are going fast! Join the planning committee and help make this 
year spectacular. Please contact Noe Cobian, Irma Ceja, Elvin Hernan-
dez, or Mar Colon for more information. Buy one $25.00 Raffle Ticket 
and you could win: Grand Prize: $20,000.00 Cash, Second Prize 
$500.00 Cash Raffle Tickets sold after each mass, by coordinators or at 
parish office. 

Festival Parroquial de San Antonio 
Jueves, 8 de junio 6-10 PM, Viernes, 9 de junio 5-11 PM y 

Sábado, 10 de junio 4-11:59 PM 
El Festival es una celebración de: Culturas, Comida, Juegos, Música en 
Vivo y DJ, Baile, Atracciones. Las fechas ya están apartadas! Únase al 
comité de planificación y ayude a que este año sea espectacular. Para 
más información, póngase en contacto con Noe Cobian, Irma Ceja, El-
vin Hernández o Mar Colón. Compre un boleto por $25.00 y podrías 
ganar: Primer Premio: $20,000.00 en efectivo y Segundo Premio: 
$500.00 en efectivo. Los boletos se venden después de cada misa, por 
los coordinadores, o en las oficinas de la iglesia. 

 

A Message from Father John/ Un Mensaje de Padre John 

Dear Family, 

Christ has Risen, he has Risen indeed, Alleluia!   Happy Easter!  With 
joy we celebrate the Paschal Mystery, that God became Man, 
suffered, died, and rose from the dead.  After our Lenten journey we 
enter into the Easter Season with this celebration of Easter.  Through 
our journey of prayer, fasting, and almsgiving we are reminded that in 
faith we pass through suffering and death into Resurrection.  Thus, we 
live always as people of hope.  I pray that this Easter Season fill and 
renew you with hope found in Jesus Christ. 

Love, 

Fr. John 

Announcement: We are looking for volunteers to cut our grass weekly 
for the parish.  If you are interested and able please contact Fr. John  
317 543-7675 

Querida familia, 
Cristo ha resucitado, Aleluya! ¡Felices Pascuas! Con alegría celebra-
mos el misterio pascual, en el cual Dios se hizo hombre, sufrió, mu-
rió y resucitó de entre los muertos. Después de nuestro trayecto en 
Cuaresma entramos a la Temporada Pascual con esta celebración de 
Pascua. Nuestro viaje de oración, ayuno y limosna nos recuerda que 
en la fe pasamos del sufrimiento y la muerte a la Resurrección. En-
tonces, vivimos siempre como personas de esperanza. Ruego que 
esta temporada de Pascua les llene y renueve con la esperanza que 
se encuentra en Jesucristo. 

Con Amor, 

P. John 

Anuncio: Estamos buscando voluntarios para la parroquia para cor-
tar nuestra zacate cada semana. Si está interesado, puede ponerse 
en contacto con el Padre John 317 543-7675 

Pass On the Good News: What good news? – The Good News of Jesus 
Christ and our Catholic faith! This fall, over 300 children and young peo-
ple, first grade through grade 12, will sign up to learn more about Jesus 
and the Catholic faith. You can help them learn and grow in faith by be-
coming a catechist for Faith Formation. With classes of-
fered Sunday mornings and Tuesday evenings you are almost sure to find 
a time that fits your schedule. As you nurture the faith of our young, you 
will learn and grow as well! As one long-time catechist put it, “I learn so 
much from the children!” We provide you with training, materials, and 
support. Classes begin September 10th. If interested or for more infor-
mation, contact Emily McFadden  317-543-
7729 or escmcfadden@gmail.com  
Pase la buena nueva: ¿Qué buenas nueva? - ¡Las Buenas Nuevas de 
Jesucristo y nuestra fe católica! Este otoño, más de 300 niños y jóvenes, 
del primer al duodécimo grado, se inscribirán para aprender más sobre 
Jesús y la fe católica. Usted puede ayudarles a aprender y crecer en fe al 
convertirse en catequista de la Formación de Fe. Las clases se ofrecen los 
domingos por la mañana y los martes por la noche, por lo tanto es casi 
seguro encontrar un tiempo que se ajuste a su horario. ¡Mientras enseñas 
la fe en nuestros jóvenes, aprenderás y crecerás también! Así como dijo 
un catequista: "¡Aprendo mucho de los niños!" Nosotros le proporciona-
mos instrucción, materiales y apoyo. Las clases comienzan el 10 de sep-
tiembre. Si está interesado o si desea más información, comuníquese con 
Emily McFadden al 317-543-7729 o escmcfadden@gmail.com 
 
Un Aviso Importante: Todos los ITIN no utilizados en una declaración 

de impuestos federales al menos una vez en los últimos 3 años ya no son 

válidos para su uso en una declaración de impuestos a partir del 1 de 

enero, 2017. Todos los ITIN emitidos antes de 2013 con los dígitos 78 y 

79 en el medio (por ejemplo: 9XX-78-XXXX) también estan expirados.  

Para mas informacion visite esta pagina: 

www.irs.gov/spanish/numero-de-identificacion-personal-del-contribuyente-itin 

Cathedral High School: “The Little Mermaid” 
Cathedral High School Theatre will present its annual spring musical, 
"The Little Mermaid," from April 20-23rd at the Joseph O'Malia Per-
forming Arts Center on the campus of Cathedral High School. Show 
times are 7:30 p.m. on April 20, 21 and 22, and 3 p.m. on April 23. For 
more information and to order tickets, visit www.gocathdral.com. 
Catedral High School: "La Sirenita" 
El Grupo de Teatro dela escuela Cathedral presentará su musical anual de 
primavera, "La Sirenita", del 20 al 23 de abril en el Joseph O'Malia Per-
forming Arts Center en Cathedral High School. Los horarios de las ex-
hibiciones son las 7:30 p.m. el 20, 21 y 22 de abril y 3 p.m. el 23 de abril. 
Para más información y para pedir boletos, visite www.gocathdral.com. 
 
The Ave Maria Guild of St. Paul Hermitage will have a Spring Card 
Party and Quilt Raffle on Thursday, April 27th, 11:00 A.M. to 2:30 P.M., 
at St. Paul Hermitage, 501 N. 17th Ave., Beech Grove. The cost of the 
card party is $10 which includes admission and lunch. All proceeds will 
benefit St. Paul Hermitage, Beech Grove. This is a great way to spend an 
afternoon with friends or new acquaintances. Please join us or call Vicki 
at 888-7625 with any questions.   
Ave María Gremio de St. Paul Hermitage tendrá una Fiesta de Pri-
mavera y Rifa de Colchas el jueves, 27 de abril, de 11:00 am a las 2:30 
pm, en St. Paul Hermitage, 501 N. 17th Ave., Beech Grove. El costo de la 
fiesta es de $ 10 que incluye la admisión y el almuerzo. Todos los in-
gresos beneficiarán St. Paul Hermitage, Beech Grove. Esta es una gran 
manera de pasar una tarde con amigos o nuevos conocidos. Únase a no-
sotros o llame a Vicki al 317-888-7625 si tiene pregunta. 
 
St. Luke Catholic School Principal Steve Weber Retiring - 26 years 
If you are a past student, parent, or friend send a letter of thanks or a spe-
cial memory to Mr. Weber via this email: retire@stluke.org He will be 
presented a memory book in June. Thank you for honoring his years of 
service. 

Announcements   /    Anuncios 



Saturday/ Sábado, April 15/ 15 de abril 
8:30pm Maria Guadalupe Aguilar † &  
 Gregorio Gonzalez Agular † 
Sunday/ Domingo, April 16/ 16 de abril 
8:30am Dora Elba Orellana & Balvino Ascencio † &  
 Secundina Lopez de Ascencio † 
11:30am For the intentions of Salvador Torres 
5:00pm  
Monday/ Lunes, April 17/ 17 de abril 
Tuesday/ Martes, April 18/ 18 de abril 
5:45pm  For the intentions of Salvador Torres 
Wednesday/ Miércoles, April 19/ 19 de abril 
9:00am   
Thursday/ Jueves, April 20/ 20 de abril 
9:00am   
Friday/ Viernes, April 21/ 21 de abril 
9:00am  Dora Elba Orellano 
Saturday/ Sábado, April 22/ 22 de abril 
4:30pm  Marjorie Harty † 
6:00pm  
Sunday/ Domingo, April 23/ 23 de abril 
8:30am  
11:30am Rosendo Cantos Tolentino †  
5:00pm  
 
To schedule a mass intention, please contact Alma Figueroa in the 
parish office.  Para pedir su intencion de misa, por favor, llame a 
Alma Figueroa en la oficina parroquial. 
Offertory: Any families interested in taking up the gifts at the Offer-
tory during Mass, please sign up at the back of church.  
Ofertorio: Familias interesadas en llevar las ofrendas durante la misa 
pueden inscribirse en la parte de atrás de la iglesia  

M a s s  i n t e n t i o n s /  

I n t e n c i o n e s  p a r a  l a s  

m i s a s  

50 / 50 
There was no winner.  Number #1498 was drawn.   

$807.00 will be carried over   
*Please note maximum payout is $500.00 

No hubo ganador/a. El sobre # 1498 fue escogido.  
$807.00 será traspasado.  

*El pago máximo para el ganador es de $500.00 

Mission / Misión - Church in Africa:  $978.50 

collection report / colecta regular 

April 09 , 2017 

Visiting the Sick. Please contact Luciano Morales at 317-918-4939 or 

Lucia Lazo at 317-445-7370 to schedule a date for a loved one who 

is sick and in need of a visit.  

Visitas a los enfermos. Comunicase con Luciano Morales al 317-918-
4939 o Lucia Lazo al 317-445-7370 para agendar una cita con algún 
familiar o amigo que necesite de una visita. 

A huge THANK YOU to our  
Crossroads of the Americas Festival Sponsors. Be sure to stop by and visit! / 

Un agradecimiento especial para nuestros patrocinadores del 
Festival Crossroads of the Americas. Vayan a visitarlos! 

St. Anthony & Holy Trinity food pantry 
The faculty and staff at Lumen Christi Catholic School had a food drive for the 
pantry during the weeks of Lent.   We also had some of the students come out 
to the pantry and assist with stocking and other maintenance tasks.   While they 
were here they attended mass with the St. Anthony School students.   
It takes a LOT of food to keep the pantry stocked so we are always looking for 
groups to have a food drive.  Please let us know if your organization/ group/ 
business can host a food drive.  It would be great project for scouting groups, 
athletic teams, Rotary Clubs or any organization that fosters service opportuni-
ties.The pantry depends on donations and we hope that the St. Anthony family 
will continue to support us through your donations.  We are especially in need 
of peanut butter AND jelly, spaghetti and pasta sauce, canned pasta, canned 
fruits, tuna and cereal.  THANK YOU FOR YOUR GENEROSITY. 

Despensa de alimentos de San Antonio y la Santísima Trinidad 
La facultad y el personal de la Escuela Católica Lumen Christi tuvieron unas 
comidas para la despensa durante las semanas de Cuaresma. También tuvimos 
como voluntarios a algunos de los estudiantes y ayudaran con el almacenamien-
to y otras tareas de mantenimiento. Mientras estaban aquí, asistieron a misa con 
los estudiantes de la escuela San Antonio.Se necesita mucha comida para man-
tener la despensa abastecido por lo que siempre estamos buscando a grupos que 
puedan tener una comida para ayudar. Por favor, déjenos saber si su organiza-
ción / grupo / compañía puede hacer una recolección de alimentos. Sería un 
gran proyecto para equipos atléticos, clubes rotarios o cualquier organización 
que necesite una oportunidad de servicio.La despensa depende de las donacio-
nes y esperamos que la comunidad de Sn. Antonio continúe apoyándonos a 
través de sus donaciones. Estamos especialmente en necesidad de mantequilla 
de maní, gelatina, spaghetti, salsa de pasta, pasta enlatada, frutas enlatadas, atún 
y cereales. GRACIAS POR SU GENEROSIDAD. 

Furniture King 
3745 W. Washington St.  
Indianapolis, IN 46241 
317-438-5030 
www.furnitureking1.com 

Markin Sales 
4610 W. Washington St. 
Indianapolis, IN 46241 
www.markinsales.com 

Davis Jean & Fashion 
4406 West Washington St. 
Indianapolis, IN 
317-244-9155 

Reynolds Body Shop, LLC. 
4325 W. Washington St. 
Indianapolis, IN 46241 
317-243-2372 
www.reynoldsbodyshop.com 

*If you or your business want to be a sponsor please call our office!/ 
*Si usted o su negocio quieren ser patrocinadores llame a nuestra oficina! 

Budget Actual Variance

Sunday & Holy Day 3,980.77 4,716.73 735.96

YTD 163,211.57 153,173.96 -10037.61

2nd Collection 288.46 0.00 -288.46

YTD 11,826.86 11,286.69 -540.17

Maintenance 130.77 36.00 -94.77

YTD 5,361.57 5,967.08 605.51

50/50 Gross Receipt 192.31 252.04 59.73

YTD 7,884.71 7,690.66 -194.05

Religious Education Classes for Children 2017-2018 

Registration for the 2017-2018 Religious Education  school year is now open! 

Forms can be found in the back of Church and the Parish Office. Please register 

by September 1st! Classes are offered Sundays 9:45am—11am or Tuesdays 

6:30pm—7:45pm and begin in September 2017.  For more information please 

call Emily McFadden.  

Clases de Catecismo para el 2017-2018 

¡La inscripción para el año escolar de Educación Religiosa 2017-2018 está 

abierta! Las formas se pueden encontrar en la parte posterior de la iglesia y en la 

oficina de la parroquia. Por favor regístrese antes del 1 de septiembre! Las clases 

se ofrecen los domingos 9:45 am-11am o martes 6:30 pm-7:45pm y comienzan 

en septiembre 2017. Para más información por favor llame a Emily McFadden.  



P r a y  f o r  o u r  

s i c k /  o r e m o s  p o r  

n u e s t r o s  e n f e r m o s  

Antonio Grageda, Blas Grageda, Carlos 
Grageda, Tara Harichorn, Irvin Hernandez, 

Michael Jimutz, Robert Kettman, Alexander 
Meléndez, Elmer Leppert, Dora Lopez, Luis 
Lopez, María Lopez, Kevin McHugh, Mary 
McHugh, Michael McHugh, Thomas McHugh, 
Heriberto Puentes, Rosa Rodríguez, Jose Rosa-

les, Silvia Serrato, Rose Mary Taylor, Manuel 
Torres, Cendy Trejo, Ana Rosa Urzua, Elsa 
Vian, Elizabeth Villegas, Donald Wagner, 
Jorge Vazquez, Blanco Checo, Zunilda Rosa-
rios, Jana Jijon, Evelin Sanchez, Miguel Ochoa, 

Koy Pruitt, David Comer, Austin Lee, Alex Mo-
reno, Rylee Jones, Paula Cueto, Julie Borden-
kecher, Maria de Jesus Garcia, Micaela, Jerry 
Poe, Jean Brickler, Donna Radez, Angel Esca-
milla, Sheri Murdoch 

 
To add or remove someone from our sick list, 
please call the parish office.  Para agregar o 
remover a alguien de la lista, por favor llame 
a la oficina parroquial.  

EVENTS FOR THE WEEK/ EVENTOS DE LA SEMANA:  
Monday, April 17 / Lunes 17 de abril , 2017   
• Workshop in Spanish / Pedagogía: platica, 7:00-9:00pm, Ryan Hall 
Music Room / Edificio Ryan Cuarto de Musica 
Thursday, April 21 / Jueves 21 de abril , 2017   

• Youth Group / Grupo de Jovenes, 7:00pm, Youth Group Room Ryan 
Hall / Cuarto Jovenes de Ryan Hall 
• Pre-matrimonial Retreat in Spanish / Retiro prematrimonial, 6:00pm, 
Ryan Hall / Edificio Ryan 
Saturday, April 22 / Sabado 22 de abril, 2017 

• Pre-matrimonial Retreat in Spanish / Retiro prematrimonial, all day / 
todo el dia, Ryan Hall / Edificio Ryan 

 Sunday, April 23 / Domingo 23 de abril , 2017   

• Breakfast Sales /Venta de Desayuno, 9:30am—1:00pm, Ryan Hall 
Gym /Gimnasio de Ryan Hall 
 
Thursday Nights / Los Jueves por la Noche, Exposition of the Blessed 
Sacrament every Thursday from 9:00 pm to 1:00 am /Devoción a la Sangre    
   Preciosa de Jesus, Exposición al Santísimo los Jueves de 9:00pm-1:00am 

M i n i s t r y  S c h e d u l e /  H o r a r i o  d e  m i n i s t r o s  

Baptismal Preperation / Preparación de Bautismo 

Wedding Celebration / Celebracion del Matrimonio 

Parents and Godparents must attend up to two clases and be registered 

members of the parish, forms can be found in the back of church. Please 

contact Alma Figueroa.  

Los padres y padrinos deben asistir clase(s) de preparación para el 

bautismo y ser miembros registrados de la iglesia, las formas están 

ubicadas en la parte posterior de la iglesia. Favor de hablar con Alma 

Figueroa si tiene preguntas.  

•Primer clase:, primer sábado de cada mes a las 9:00am en el Edificio 

Centro de la Providencia: esta clase es para padres que no tienen el 

Sacramento del Matrimonio. 

6 de mayo, 2017 

•Segunda clase, segundo sábado de cada mes a las 9:00am en el  

Edificio Centro de la Providencia: esta clase es para padres y padrinos.  

13 de mayo, 2017 

 

Couples must be registered active members of the church. Please contact 

Alma Figueroa or Father John McCaslin for an appointment. 
 
Las parejas deben ser miembros registrados de la iglesia. Contacte a 

Alma Figueroa o Padre John McCaslin para agendar una cita. 

 

The Rite for Christian Initiation for Adults, contact Oscar Morales at 317-

543-7719 for more information. 

Para El Rito de Iniciacion Cristiana para Adultos, favor de contactar a 

Oscar Morales al 317-543-7719  

Join us in this ministry of praising the Lord through song! 

Únase a nosotros a alabar al Señor a través de la canción!  

Children's Choir (children in grades 1 to 6) Rehearsals are on  

Wednesday evenings at 6pm in Ryan Hall.   

Classical Choir (All adults and youth in grades 6 and up) Rehearsals 

are on Wednesday evenings, from 7-8:15pm.   

Coro de Niños (entre los grados del 1ro al 6to) Los ensayos son los 

miércoles a las 6:00pm en Ryan Hall. 

Coro Clásico (adultos y jóvenes de los grados 6to en adelante) los  

ensayos son los miércoles de 7-8:15pm en Ryan Hall. 

To register contact Miranda 317-543-7697 or parker.miranda.p@gmail 

WWW.SAINTANTHONYINDY.ORG 

RCIA  / RICA 

Saturday, April 22, 2017. 4:30pm 
Greeters: Diane Harty Lector: Bob Bordenkecher Eucharistic Ministers: Andrea Wolsifer, Therese Squires 
Ushers: Bob Baker, Nick Grady, Joe Jarrett, Tom Dolan Servers: Joe Jarrett 
 

Sábado 22 de abril del 2017. 6:00pm  
Hospitalidad/ Ujieres: Silvia Gutierrez, Ana Lilia Sanchez, Guadalupe Rodriguez, Gustavo Flores, Veroni-
ca Hernández, Carmen Hernández/ Isidro Torres Lectores:  Erica Torres, Manuel Mares, Maria Zepeda, 
Rocio Gonzalez Ministros de la Eucaristía: Gloria Reyes, Hilda y Jesus Castillo, Francisca Trejo, Ernesto 
Arreola, Rosy y Rosario Palacios  Sacristán: San Juana Sanchez Monaguillos:  Tania Gutierrez, Kenny 

Huerta     
Domingo 23 de abril del 2017. 8:30am  

Hospitalidad/ Ujieres: M. Francisca Soto, Yessica Villegas, Jazmin Garcia, Lilia Cobian, Irma G Ceja, Noe 
Cobian/ Antonio Ochoa  Lectores:  Yolanda Tafoya, Isabel Garcia, Jennifer Herrera Ministros de la Euca-
ristía: Ericka Torres, Alma Avila, Amparo Perez, Maria Prado, Marco Rodriguez, Carlos Tellez, Yadira 
Villatoro Sacristán: Mar Colon Monaguillos:  Javier Arellano, Jose Luis Arellano, Maria Martinez 
 

Sunday, April 23, 2017. 11:30am  
Lectors: Mike McHugh Ministers:  Mike McHugh, Janet Blakey Ushers: Mike McHugh, Bryan McHugh, Nico-

las Gonzalez, Doug Albrecht Servers: Alex Cuevas, Daniel Camacho 

Sunday, April 23, 2016. 5:00pm / Domingo 23 de abril del 2017. 5:00pm  
Hospitalidad / Greeters: Maria De Jesus Juarez, Rosa Liceth Cobian, Clemente Fierro, Diego Cobian, Va-

nessa Cobian, Cesar Cobian Lectores/Lectors: Noe Cobian / Enrique Mares Ministros de la Eucaristía 
Sacristán: Maria Garduño, Margarita Figueroa, Felicitas Garcia, Lucia Lazo, Arturo y Bertilda Rodriguez 
Sacristán: Marina Hernandez Ujieres/Ushers: Carlos García, Yanelie Jimenez, Joel Batrez, Diego Cobian 

Monaguillos/Servers: Osvaldo Carlos 


